
LIVE PILOT FINISH REAMERS - CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

These reamers are manufactured by CLYMER Precision using the best M42 w/
Cobalt HSS available.  (Cobalt steel is more resistant to heat and abrasion than
many other high-speed steels, which dramatically increases tools life and
durability) Manufacturer grade tooling Smooth/free cutting guaranteed Live pilot
spindle threaded for 4-40 fillister head screw to easily attach industry standard
bushings (no C clips required) Oil grooves standard in pilot spindle to allow for
muzzle flush chambering applications Industry standard 7/16” shank with integral
Weldon flat and 1/4-28 female threads Live piloted reamers allow for customer to
interchange bushings and achieve the proper fit to bore Reamers ground to
industry standard SAAMI specifications  

Attributes

Name: CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184000056
Mfr. No.: 555012
Cartridge: 223 Remington
Style: Finisher
Delivery weight: 0.059kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du
das Produkt verwendest, um die potenziellen Gefahren zu verstehen und zu wissen, wie du sie vermeiden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende dieses Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, um dich vor Ablagerungen und
scharfen Kanten zu schützen.
Überprüfe den Reamer regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigung vor jeder Benutzung. Verwende ihn
nicht, wenn er beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Reamer sicher an der entsprechenden Maschine befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Geschwindigkeiten und Vorschübe für das bearbeitete Material.
Vermeide direkten Kontakt mit den Schneidkanten des Reamers während des Betriebs.
Verwende den Reamer nur für den vorgesehenen Zweck; versuche nicht, ihn zu modifizieren oder für andere
Zwecke anzupassen.
Sei vorsichtig bei heißen Oberflächen während und nach dem Betrieb, da der Reamer heiß werden kann.
Entferne oder umgehe keine Sicherheitsmerkmale an Maschinen, die mit dem Reamer verwendet werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Maschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Befestige den Reamer an der Maschine mit dem industrystandard 7/16” Schaft mit integriertem
WeldonFlach.
Sichere den Reamer mit den 1/428 Innengewinden, um Stabilität während des Betriebs zu
gewährleisten.
Wenn du Buchsen verwendest, schraube die LivePilotSpindel für eine 440 Senkkopfschraube fest, um
die Buchsen sicher zu befestigen.

Nutzung:

Schalte die Maschine ein und stelle sie auf die empfohlene Geschwindigkeit für das bearbeitete
Material ein.
Führe den Reamer langsam in das Material ein und halte dabei einen gleichmäßigen Druck aufrecht.
Überwache den Betrieb genau und passe ihn nach Bedarf an, um Überhitzung oder Blockieren zu
vermeiden.
Schalte die Maschine nach Abschluss des Betriebs aus und lasse den Reamer abkühlen, bevor du ihn
anfasst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Reamer gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Wenn der Reamer beschädigt oder über den Gebrauch hinaus abgenutzt ist, versuche nicht, ihn zu
reparieren. Entsorge ihn stattdessen verantwortungsbewusst.
Recycle Materialien, wo immer es möglich ist, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktleistung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung zu haben, falls
Sicherheitsbedenken oder Produktprobleme auftreten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir
hoffen, dass du die LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER genießen
wirst.
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Safety Instruction Guide for LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Introduction
Thank you for choosing the LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this guide carefully before use to understand the potential hazards and how to mitigate them.

General Safety Guidelines
Always use this product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean, welllit, and free from distractions.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, to protect against debris and
sharp edges.
Regularly inspect the reamer for wear and damage before each use. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the reamer is securely attached to the appropriate machine before use.
Do not exceed the recommended speeds and feeds for the material being processed.
Avoid direct contact with the cutting edges of the reamer during operation.
Use the reamer only for its intended purpose; do not attempt to modify or adapt it for other uses.
Be cautious of hot surfaces during and after operation, as the reamer may become hot.
Do not remove or bypass safety features on machines used with the reamer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the machine is turned off and unplugged before installation.
Attach the reamer to the machine using the industrystandard 7/16” shank with integral Weldon flat.
Secure the reamer with the 1/428 female threads to ensure stability during operation.
If using bushings, thread the live pilot spindle for a 440 fillister head screw to attach the bushings
securely.

Usage:

Turn on the machine and set it to the recommended speed for the material being worked on.
Gradually introduce the reamer into the material, maintaining a steady pressure.
Monitor the operation closely and adjust as necessary to avoid overheating or binding.
After completing the operation, turn off the machine and allow the reamer to cool before handling.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations for metal waste.
If the reamer is damaged or worn beyond use, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it responsibly.
Recycle materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product packaging. It is essential to have access to support in case of any safety concerns or
product issues.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE
PILOT FINISHER

Introducción
Gracias por elegir el LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto para entender los peligros potenciales
y cómo mitigarlos.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa este producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de distracciones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa equipo de protección personal (EPP), como gafas de seguridad y guantes, para protegerte contra
escombros y bordes afilados.
Inspecciona regularmente el reamer en busca de desgaste y daños antes de cada uso. No lo uses si está
dañado.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el reamer esté firmemente sujeto a la máquina apropiada antes de usarlo.
No excedas las velocidades y avances recomendados para el material que estás procesando.
Evita el contacto directo con los bordes cortantes del reamer durante la operación.
Usa el reamer solo para su propósito previsto; no intentes modificarlo o adaptarlo para otros usos.
Ten cuidado con las superficies calientes durante y después de la operación, ya que el reamer puede
calentarse.
No retires ni eludas las características de seguridad en las máquinas utilizadas con el reamer.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la máquina esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Adjunta el reamer a la máquina usando el vástago estándar industrial de 7/16” con plano Weldon
integral.
Asegura el reamer con las roscas hembra de 1/428 para garantizar estabilidad durante la operación.
Si usas bujes, rosca el eje piloto vivo para un tornillo de cabeza avellanada 440 para sujetar los bujes
de manera segura.

Uso:

Enciende la máquina y ajústala a la velocidad recomendada para el material que estás trabajando.
Introduce gradualmente el reamer en el material, manteniendo una presión constante.
Monitorea la operación de cerca y ajusta según sea necesario para evitar sobrecalentamiento o
bloqueo.
Después de completar la operación, apaga la máquina y deja que el reamer se enfríe antes de
manipularlo.

Instrucciones de Desecho
Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
Si el reamer está dañado o desgastado más allá de su uso, no intentes repararlo. En su lugar, deséchalo de
manera responsable.
Recicla los materiales siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto. Es esencial tener acceso a soporte en caso
de cualquier preocupación de seguridad o problemas con el producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad y esperamos que
disfrutes usando el LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
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Guide de Sécurité pour les ALÉSOIRS À PILOTE LIVE
CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER

Introduction
Merci d'avoir choisi les ALÉSOIRS À PILOTE LIVE CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER. Ce guide
fournit des informations essentielles de sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation pour comprendre les dangers potentiels et comment les
atténuer.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours ce produit conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de distractions.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des lunettes de sécurité et des gants, pour
vous protéger contre les débris et les bords tranchants.
Inspectez régulièrement l'alésoir pour détecter l'usure et les dommages avant chaque utilisation. Ne l'utilisez
pas s'il est endommagé.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'alésoir est solidement fixé à la machine appropriée avant utilisation.
Ne dépassez pas les vitesses et les avances recommandées pour le matériau traité.
Évitez tout contact direct avec les bords de coupe de l'alésoir pendant l'opération.
Utilisez l'alésoir uniquement à des fins prévues ; ne tentez pas de le modifier ou de l'adapter à d'autres
usages.
Soyez prudent des surfaces chaudes pendant et après l'opération, car l'alésoir peut devenir chaud.
Ne retirez pas ou ne contournez pas les dispositifs de sécurité sur les machines utilisées avec l'alésoir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la machine est éteinte et débranchée avant l'installation.
Fixez l'alésoir à la machine en utilisant le mandrin standard de l'industrie de 7/16” avec plat Weldon
intégré.
Sécurisez l'alésoir avec les filetages femelles 1/428 pour garantir la stabilité pendant l'opération.
Si vous utilisez des douilles, filetez la broche pilote live pour une vis à tête fraisée 440 afin de fixer les
douilles en toute sécurité.

Utilisation :

Allumez la machine et réglezla à la vitesse recommandée pour le matériau sur lequel vous travaillez.
Introduisez progressivement l'alésoir dans le matériau, en maintenant une pression constante.
Surveillez l'opération de près et ajustez si nécessaire pour éviter la surchauffe ou le blocage.
Après avoir terminé l'opération, éteignez la machine et laissez l'alésoir refroidir avant de le manipuler.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'alésoir conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Si l'alésoir est endommagé ou usé audelà de l'utilisation, ne tentez pas de le réparer. Disposezen plutôt de
manière responsable.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit. Il est essentiel d'avoir accès à un support en cas de
préoccupations de sécurité ou de problèmes avec le produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation des ALÉSOIRS À PILOTE LIVE CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Alesatori a
Pilota Vivo CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Alesatori a Pilota Vivo CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere i potenziali rischi e come mitigarli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre questo prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, per proteggersi da
detriti e bordi affilati.
Ispezionare regolarmente l'alesatore per usura e danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'alesatore sia fissato saldamente alla macchina appropriata prima dell'uso.
Non superare le velocità e le avanzamenti raccomandati per il materiale in lavorazione.
Evitare il contatto diretto con i bordi taglienti dell'alesatore durante il funzionamento.
Utilizzare l'alesatore solo per il suo scopo previsto; non tentare di modificarlo o adattarlo per altri usi.
Prestare attenzione alle superfici calde durante e dopo il funzionamento, poiché l'alesatore potrebbe diventare
caldo.
Non rimuovere o eludere le caratteristiche di sicurezza delle macchine utilizzate con l'alesatore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la macchina sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Fissare l'alesatore alla macchina utilizzando il gambo da 7/16” standard del settore con piano Weldon
integrato.
Fissare l'alesatore con le filettature femmina 1/428 per garantire stabilità durante il funzionamento.
Se si utilizzano boccole, filettare il mandrino a pilota vivo per una vite a testa a scomparsa 440 per
fissare saldamente le boccole.

Uso:

Accendere la macchina e impostarla sulla velocità raccomandata per il materiale su cui si sta
lavorando.
Introdurre gradualmente l'alesatore nel materiale, mantenendo una pressione costante.
Monitorare attentamente il funzionamento e regolare come necessario per evitare surriscaldamenti o
bloccaggi.
Dopo aver completato l'operazione, spegnere la macchina e lasciare raffreddare l'alesatore prima di
maneggiarlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'alesatore in conformità con le normative locali sui rifiuti metallici.
Se l'alesatore è danneggiato o usurato oltre l'uso, non tentare di ripararlo. Invece, smaltirlo in modo
responsabile.
Riciclare i materiali dove possibile per ridurre l'impatto ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o alle prestazioni del prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. È essenziale avere accesso a supporto
in caso di preoccupazioni sulla sicurezza o problemi con il prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità e speriamo
che vi piaccia utilizzare gli Alesatori a Pilota Vivo CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Wiertła z żywym
pilotem CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wiertła z żywym pilotem CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem, aby zrozumieć
potencjalne zagrożenia i sposoby ich minimalizacji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od rozpraszaczy.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj osobistych środków ochrony (PPE), takich jak gogle ochronne i rękawice, aby chronić się przed
odłamkami i ostrymi krawędziami.
Regularnie sprawdzaj wiertło pod kątem zużycia i uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wiertło jest pewnie zamocowane do odpowiedniej maszyny przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych prędkości i posuwów dla przetwarzanego materiału.
Unikaj bezpośredniego kontaktu z krawędziami tnącymi wiertła podczas pracy.
Używaj wiertła tylko do zamierzonego celu; nie próbuj modyfikować ani dostosowywać go do innych
zastosowań.
Zachowaj ostrożność wobec gorących powierzchni podczas i po operacji, ponieważ wiertło może się
nagrzewać.
Nie usuwaj ani nie omijaj funkcji bezpieczeństwa w maszynach używanych z wiertłem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że maszyna jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Zamocuj wiertło do maszyny za pomocą standardowego trzpienia 7/16” z integralnym płaskim
Weldonem.
Zabezpiecz wiertło za pomocą gwintów żeńskich 1/428, aby zapewnić stabilność podczas pracy.
Jeśli używasz tulei, wkręć wrzeciono z żywym pilotem za pomocą wkrętu fillister head 440, aby pewnie
zamocować tuleje.

Użytkowanie:

Włącz maszynę i ustaw ją na zalecaną prędkość dla przetwarzanego materiału.
Stopniowo wprowadź wiertło w materiał, utrzymując stały nacisk.
Uważnie monitoruj operację i dostosowuj w razie potrzeby, aby uniknąć przegrzewania lub
zablokowania.
Po zakończeniu operacji wyłącz maszynę i pozwól wiertłu ostygnąć przed obsługą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertło zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Jeśli wiertło jest uszkodzone lub zużyte do tego stopnia, że nie nadaje się do użytku, nie próbuj go naprawiać.
Zamiast tego odpowiedzialnie je zutylizuj.
Recyklinguj materiały tam, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o zapoznanie się
z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu. Ważne jest, aby mieć dostęp do
wsparcia w przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem,
a my mamy nadzieję, że będziesz cieszyć się korzystaniem z Wiertła z żywym pilotem CLYMER 223 REMINGTON
LIVE PILOT FINISHER.
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Turvaohjeet LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER
223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER tuotteen.
Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi mahdolliset vaarat ja miten niitä voidaan välttää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tätä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, suojautuaksesi roskilta ja
teräviltä reunoilta.
Tarkista säännöllisesti reamerin kunto ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että reamer on tukevasti kiinnitetty oikeaan koneeseen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja nopeuksia ja syötteitä käsiteltävälle materiaalille.
Vältä suoraa kontaktia reamerin leikkuureunojen kanssa käytön aikana.
Käytä reameria vain sen tarkoitukseen; älä yritä muokata tai sovittaa sitä muihin tarkoituksiin.
Ole varovainen kuumien pintojen kanssa käytön aikana ja sen jälkeen, sillä reamer voi kuumentua.
Älä poista tai ohita koneiden turvallisuusominaisuuksia, joita käytetään reamerin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kone on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta ennen asennusta.
Kiinnitä reamer koneeseen teollisuusstandardin 7/16” varren avulla, jossa on integroitu
Weldontasapinta.
Varmista reamer 1/428 naaraspuolisilla kierteillä, jotta se pysyy vakaana käytön aikana.
Jos käytät holkkeja, kierteitä elävää ohjauspilottia varten 440 fillisterhead ruuville kiinnittääksesi holkit
tukevasti.

Käyttö:

Käynnistä kone ja säädä se suositeltuun nopeuteen käsiteltävälle materiaalille.
Esittele reamer vähitellen materiaaliin pitäen tasainen paine.
Tarkkaile toimintaa tarkasti ja säädä tarpeen mukaan ylikuumenemisen tai tukkeutumisen välttämiseksi.
Kun olet suorittanut työn, sammuta kone ja anna reamerin jäähtyä ennen käsittelyä.

Hävitysohjeet
Hävitä reamer paikallisten metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Jos reamer on vaurioitunut tai kulunut käyttökelvottomaksi, älä yritä korjata sitä. Hävitä se vastuullisesti.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen toiminnasta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen mahdollisten turvallisuusongelmien tai tuotteen
kysymysten varalta.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että nautit
LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER tuotteen käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Introduktion
Tack för att du valt LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER. Denna
guide tillhandahåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning för att förstå potentiella faror och hur man kan
minska dem.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid denna produkt i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent, väl upplyst och fritt från distraktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, för att skydda mot skräp och
vassa kanter.
Inspektera regelbundet reamern för slitage och skador före varje användning. Använd den inte om den är
skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att reamern är ordentligt fäst vid den lämpliga maskinen innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade hastigheterna och matningarna för det material som bearbetas.
Undvik direkt kontakt med skärkanterna på reamern under drift.
Använd reamern endast för sitt avsedda syfte; försök inte att modifiera eller anpassa den för andra
användningar.
Var försiktig med heta ytor under och efter drift, eftersom reamern kan bli varm.
Ta inte bort eller kringgå säkerhetsfunktioner på maskiner som används med reamern.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att maskinen är avstängd och urkopplad före installation.
Fäst reamern på maskinen med det industristandard 7/16” skaftet med integrerad Weldon flat.
Säkra reamern med de 1/428 kvinnliga gängorna för att säkerställa stabilitet under drift.
Om du använder bushings, gänga den live pilotspindeln för en 440 fyllskruv för att fästa bushings
säkert.

Användning:

Slå på maskinen och ställ in den på rekommenderad hastighet för det material som bearbetas.
Introducera gradvis reamern i materialet, håll ett jämnt tryck.
Övervaka driften noggrant och justera vid behov för att undvika överhettning eller blockering.
Efter att operationen är klar, stäng av maskinen och låt reamern svalna innan hantering.

Avfallsinstruktioner
Kassera reamern i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Om reamern är skadad eller sliten bortom användning, försök inte att reparera den. Kassera den istället på ett
ansvarsfullt sätt.
Återvinn material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktförpackningen. Det är viktigt att ha tillgång till support vid eventuella
säkerhetsproblem eller produktfrågor.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du får en bra
upplevelse med LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
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Bezpečnostní pokyny pro LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT
FINISHER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání
tohoto produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste pochopili potenciální rizika a jak
je minimalizovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte tento produkt v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez rušivých vlivů.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před
úlomky a ostrými hranami.
Pravidelně kontrolujte reamer na opotřebení a poškození před každým použitím. Nepoužívejte, pokud je
poškozený.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že je reamer pevně připojen k příslušnému stroji před použitím.
Nepřekračujte doporučené rychlosti a posuvy pro zpracovávaný materiál.
Vyhněte se přímému kontaktu s řeznými hranami reameru během provozu.
Používejte reamer pouze pro jeho zamýšlený účel; nepokoušejte se jej modifikovat nebo přizpůsobit pro jiné
použití.
Buďte opatrní na horké povrchy během a po provozu, protože reamer může být horký.
Neodstraňujte ani neobcházejte bezpečnostní prvky na strojích používaných s reamerem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je stroj vypnutý a odpojený před instalací.
Připojte reamer k stroji pomocí standardního 7/16” hřídele s integrovaným Weldon plochým.
Zajistěte reamer s 1/428 ženskými závity pro zajištění stability během provozu.
Pokud používáte pouzdra, zašroubujte živý pilotní hřídel pro šroub s hlavou 440, abyste bezpečně
připevnili pouzdra.

Používání:

Zapněte stroj a nastavte jej na doporučenou rychlost pro zpracovávaný materiál.
Postupně zaveďte reamer do materiálu, přičemž udržujte stabilní tlak.
Sledujte provoz pečlivě a upravte podle potřeby, abyste se vyhnuli přehřátí nebo zablokování.
Po dokončení operace vypněte stroj a nechte reamer vychladnout před manipulací.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte reamer v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Pokud je reamer poškozený nebo opotřebovaný nad rámec použití, nepokoušejte se jej opravit. Místo toho jej
zlikvidujte odpovědně.
Recyklujte materiály, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené na obalu produktu. Je důležité mít přístup k podpoře v případě jakýchkoli obav o bezpečnost nebo
problémů s produktem.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že si
užijete používání LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 223 REMINGTON LIVE PILOT FINISHER.


